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Приложение 6  

к Правилам страхования грузов 
 

 
БАЗОВЫЕ СТРАХОВЫЕ ТАРИФЫ 

ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ 
(в % от страховой суммы) 

 

Условия  
страхования груза 

Вид транспорта,  
используемый при транспортировке груза 

Автомобильный Водный 
Воздушный Железнодоро

жный 
Трубопроводный 

«С ответственностью за все 
риски» 
  

0,2 0,18 0,15 0,17 0,13 

«С ответственностью за 
частную аварию» 
 

0,15 0,14 0,12 0,14 0,11 

«Без ответственности за 
повреждения, кроме случаев 
крушения»  
 

0,12 0,11 0,1 0,1 0,08 

Риск недополучения доходов 
при перевозке грузов  

0,2 

 
Страхование на условиях, предусмотренных Оговорками по грузам (A) и Оговорками по 

авиационным грузам (кроме почтовых отправлений) Института лондонских страховщиков, осуществляется 
по тарифам, применяемым при страховании на условиях «С ответственностью за все риски». 

Страхование на условиях, предусмотренных Оговорками по страхованию грузов (B) Института 
лондонских страховщиков, осуществляется по тарифам, применяемым при страховании на условиях «С 
ответственностью за частную аварию». 

Страхование на условиях, предусмотренных Оговорками по страхованию грузов (С) Института 
лондонских страховщиков, осуществляется по тарифам, применяемым при страховании на условиях «Без 
ответственности за повреждения, кроме случаев крушения». 

В зависимости от категории транспортных средств, вида груза, рода упаковки груза, дальности 
перевозки, регионов перевозок, сложности маршрута, наличия перегрузок и промежуточного хранения 
грузов, условий хранения, срока хранения, количества перевозок и других обстоятельств, имеющих 
существенное значение для определения степени страхового риска (технического состояния транспортного 
средства, наличия и квалификации экспедитора, охраны и иных факторов), Страховщик вправе применять к 
базовому страховому тарифу поправочные коэффициенты: понижающие (от 0,05 до 0,99) и повышающие (от 
1,01 до 5,0) коэффициенты, определяемые экспертным путем. 

При страховании с установлением франшизы в зависимости от условий страхования (от вида франшизы, ее 
размера, от характера груза, условий и маршрута перевозки и т.д.), Страховщик вправе применять к базовому 
страховому тарифу понижающие коэффициенты от 0,15 до 0,99, определяемые экспертным путем. 
 

Поправочные коэффициенты 
1. 1. При страховании на условиях Института лондонских страховщиков грузов/ по страхованию 

торговли товарами 
(в соответствии с Приложением 20 к настоящим правилам страхования): 

№ оговорки 
Наименование оговорки Поправочный 

коэффициент 

CL 252 

1/1/82 

Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию грузов (А)  
Institute cargo clauses (A) 

1 

CL 253 
Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 

1 
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1/1/82 
по страхованию грузов (В)  
Institute cargo clauses (B) 

CL 254 

1/1/82 

Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию грузов (С)  
Institute cargo clauses (C) 

1 

CL 365 
01/11/02 
 

Оговорка Института лондонских 
страховщиков грузов об 
исключении рисков, связанных с 
химическим, биологическим, 
биохимическим, 
электромагнитным оружием и 
компьютерной атакой 

 
1 

CL 256 

1/1/82 
 

Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
грузов забастовочных рисков 
(грузы) 
Institute strikes clauses (cargo)  

0,1 - 10 

CL 255 
1/1/82 
 

Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
военных рисков (грузы)  
Institute war clauses (cargo) 

0,1 - 10 

CL 382 

01/01/2009 

Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию грузов (А) 
Institute cargo clauses (A) 

1 

CL 383 

01/01/2009 

Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию грузов (В) 
Institute cargo clauses (B) 

1 

CL 384 

01/01/2009 

Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию грузов (С) 
Institute cargo clauses (C) 

1 

CL 385 
01/01/2009 

Institute war clauses (cargo) 
Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию военных рисков 
(грузы) 

0,1 - 10 

CL 386 
01/01/2009 

Institute strikes clauses (cargo) 
Условия Института 
лондонских страховщиков грузов 
по страхованию забастовочных 
рисков (грузы) 

0,1 - 10 

CL 387 

01/01/2009 

Institute cargo clauses (air) (excluding 
sending by post) 
Оговорка Института лондонских 
страховщиков о страховании грузов
(авиационные перевозки грузов) 
(не применяется к почтовым 
отправлениям) 

0,1 - 10 
 

CL 388 

01/01/2009 

Institute war clauses  (air cargo) 
Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
военных рисков (авиационные 
перевозки грузов) (не применяется к 
почтовым отправлениям) 

0,1 - 10 
 

CL 389 
01/01/2009 Institute strikes clauses (air cargo) 0,1 - 10 
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Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию забастовочных рисков 
(авиационные перевозки грузов) 

CL 390 
01/03/2009 

Institute war clauses (sendings by 
post) 
Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию военных рисков 
(почтовые отправления) 

0,1 - 10 

CL 410 01/06/13 Institute commodity trades clauses 
(А) 
Agreed with the federation of 
commodity associations for the 
insurance of shipments of cocoa, 
coffee, fats and oils not in bulk, 
hides, skins and leather, metals, 
oil seeds, sugar (raw refined), 
and tea 
Условия Института 
лондонских страховщиков по 
страхованию торговли 
товарами по страхованию 
грузов (A) Согласовано с 
Федерацией торговых 
ассоциаций по поставкам 
какао, кофе, жиров и масел (не 
наливным способом), 
шкурами, кожей, металлом, 
семенами масличных культур, 
сахаром (сырцом)  и чаем. 

0,5 - 2 

CL 411 01/06/13 Institute commodity trades clauses 
(В) 
Agreed with the federation of 
commodity associations for the 
insurance of shipments of cocoa, 
coffee, fats and oils not in bulk, hides, 
skins and leather, metals, oil 
seeds, sugar (raw refined), and 
tea 
Условия Института 
лондонских страховщиков по 
страхованию торговли 
товарами по страхованию 
грузов (B) Согласовано с 
Федерацией торговых 
ассоциаций по поставкам 
какао, кофе, жиров и масел (не 
наливным способом), 
шкурами, кожей, металлом, 
семенами масличных культур, 
сахаром (сырцом)  и чаем. 

0,5 - 2 
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CL 412 01/06/13 Institute commodity trades 
clauses (С) Agreed with the 
federation of commodity 
associations for the insurance of 
shipments of cocoa, coffee, fats 
and oils not in bulk, hides, skins 
and leather, metals, oil seeds, 
sugar (raw refined), and tea  
Условия Института 
лондонских страховщиков по 
страхованию торговли 
товарами по страхованию 
грузов (С) Согласовано с 
Федерацией торговых 
ассоциаций по поставкам 
какао, кофе, жиров и масел (не 
наливным способом), 
шкурами, кожей, металлом, 
семенами масличных культур, 
сахаром (сырцом) и чаем. 

0,5 - 2 

CL 413 01/06/13 
Institute FOSFA trades clauses (А)  
Agreed with the Federation of oils, 
seeds and fats associations 
Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами по страхованию 
грузов (А) Согласовано с 
Федерацией торговых ассоциаций 
по торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 

0,5 - 2 

CL 414 01/06/13 Institute FOSFA trades clauses (В) 
Agreed with the Federation of oils, 
seeds and fats association 
Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами по 
страхованию грузов (B) 
Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по 
торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 

0,5 - 2 

CL 415 
01/06/13 

Institute FOSFA trades clauses (С) 
Agreed with the Federation oils, 
seeds and fats association 
Условия Института 
лондонских страховщиков по 
страхованию торговли 
товарами по страхованию 
грузов (C) Согласовано с 
Федерацией торговых 
ассоциаций по торговле 
маслами, семенами масличных 
культур и жирами 

0,5 - 2 

CL 416 
01/06/13 

Institute war clauses (FOSFA trades) 
Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами по страхованию 

0,1 - 10 
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военных рисков (торговля в рамках 
Федерации торговых ассоциаций 
по торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами) 

CL 417 01/ 06/13 
Institute strikes clauses (FOSFA 
trades) 
Agreed with the federation of oils, 
seeds and fats association 
Условия Института Лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами по 
страхованию забастовочных 
рисков 
Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по 
торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 

0,1 - 10 

CL 278 
5/9/83 

Institute war clauses (commodity 
trades) 
Agreed with the Federation of 
commodity Associations 
Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами по страхованию 
военных рисков (торговля 
товарами) 
 Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по торговле 
товарами 

0,1 - 10 

CL 279 
5/9/83 

Institute strikes clauses (commodity 
trades) 
Agreed with the federation 
of commodity associations 
Условия Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами по страхованию 
забастовочных рисков (торговля 
товарами) 
 Согласовано с 
Федерацией торговых 
ассоциаций по торговле 
товарами 

0,1 - 10 

CL263 
1/1/86 

Institute frozen food clauses (А) 
(excluding frozen meat) 
Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию замороженных 
продуктов (А) (не применяется к 
замороженному мясу) 

0,5 - 2 

CL264 
1/1/86 

Institute frosen food clauses (С) 
(excluding frozen meat) 

Условия Института Лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию замороженных 
продуктов (С) (не применяется к 
замороженному мясу) 

0,5 - 2 
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CL265 
1/1/86 

Institute strikes clauses (frosen food) 
(excluding frozen meat) 
Условия Института Лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию забастовочных рисков 
(замороженные продукты) 
(исключая замороженное мясо) 

0,1 - 10 

CL323 
1/1/82 

Institute frozen meat clauses (А) 
(not suitable for chilled, cooled or 
fresh meat) 

Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию замороженного мяса 
(замороженные продукты) (часов (не 
применяется к 
свежезамороженному, 
охлажденному или свежему мясу) 

0,5 - 2 

CL324 
1/1/82 

Institute frozen meat clauses (А) - 24 
hours 
breakdown 
(not suitable for chilled, cooled or 
fresh meat) 

Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию замороженного мяса 
(С) и о поломке холодильного 
оборудования на время более 24 –х 
часов (не применяется к 
свежезамороженному, 
охлажденному или свежему мясу) 

0,5 - 2 

CL325 
1/1/82 

Institute frozen meat clauses (С) and 
24 hours 
breakdown 
(not suitable for chilled, cooled or 
fresh meat) 

Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию замороженного мяса 
(С) и о поломке холодильного 
оборудования на время более 24 –х 
часов (не применяется к 
свежезамороженному, 
охлажденному или свежему мясу) 

0,5 - 2 

CL326 
1/1/82 

Institute strikes clauses (frozen meat) 
(not suitable for chilled, cooled or 
fresh meat) 

Условия Института Лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию забастовочных рисков 
(замороженное мясо) (не 
применяется к 
свежезамороженному, 
охлажденному или свежему мясу) 

0,5 - 2 

CL 273 
1/1/86 

Institute bulk oil clauses 
Условия Института 
Лондонских страховщиков 
грузов по страхованию 
наливной нефти  

 
0,5 - 2 
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CL 274 
1/1/86 

Institute strikes clauses (bulk oil) 
Условия Института 
Лондонских страховщиков 
грузов по страхованию 
забастовочных рисков 
(наливная нефть)  

 
0,1 - 10 

GAFTA 
№ 72 1/1/2007 

Insurance terms 
GAFTA no. 72 (The 
grain and feed trade 
association) 

Условия страхования 
№ 72 (Ассоциация 
по торговле зерном и 
фуражем) 

1 

JC2009/ 056 
01/01/2009 
 

Termination of transit clause 
(terrorism) 2009 
Оговорка о прекращении 
перевозки (терроризм) 

1 

CL 418 01/06/13 Institute FOSFA supplementary 
clauses (1) 
(for use in conjunction with 
institute FOSFA trades clauses 
(В))  
Дополнительные условия 
Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами (1) 
(применяются к Условиям (B)  
Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по 
торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 

 
1 

CL 419 01/06/13 Institute FOSFA supplementary 
clauses (2) 
(for use in conjunction with 
institute FOSFA trades clauses 
(С)) 
Дополнительные условия 
Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами (2) 
(применяются к Условиям (C)  
Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по 
торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 
 

 
1 

CL 420 01/06/13 
Institute FOSFA supplementary 
clauses (3) 
Ship navigation & management 
(for use in conjunction with 
institute FOSFA trades clauses 
(B) &(C)) 
Дополнительные условия 
Института лондонских 
страховщиков по страхованию 

 
1 
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торговли товарами (3) 
(применяются к Условиям (B) и 
(C) 
Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по 
торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 

CL 421 01/06/13 Institute FOSFA supplementary 
clause (4) grade clause 
(for use in conjunction with 
institute FOSFA trades clauses) 
Дополнительные условия 
Института лондонских 
страховщиков по страхованию 
торговли товарами (4) 
(применяются к Условиям (B)  
Согласовано с Федерацией 
торговых ассоциаций по 
торговле маслами, семенами 
масличных культур и жирами 

 
1 

CL 266 
1/8/82 

(For use only with the new marine 
policy form) 
Institute malicious damage clause 
(для использования с новой 
формой полиса морского 
страхования) 
Оговорка Института лондонских 
страховщиков грузов об 
умышленном причинении вреда 

1 

CL 272 
1/12/82 

Institute theft, pilferage and non-
delivery clause (for use only 
with institute clauses) 

Оговорка о хищении, краже и 
недоставке (применяется только с 
оговорками Института лондонских 
страховщиков) 

1 

CL 271 

01/01/82 

War cancellation clause 
Оговорка о прекращении военных 
действий 

  
 1 

CL327 
1/1/82 

IMTA frozen meat extension clauses 
(for use only with the institute 
frozen meat clauses (А) 1/1/86) 
Расширяющая покрытие 
оговорка Международной 
Ассоциации по торговле мясом 
(для использования только с 
оговоркой Института лондонских 
страховщиков грузов о 
замороженном мясе (А) 1/1/86) 

 
0,5 - 2 

CL334 
1/1/82 

Frozen food extension clauses 
(for use only with the institute 
frozen food clauses (А) 1/1/86) 
Расширяющая покрытие 
оговорка Института Лондонских 
страховщиков грузов о 

 
0,5 - 2 
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замороженных продуктах (для 
использования с оговоркой 
Института лондонских 
страховщиков грузов о 
замороженных продуктах (А) 
1/1/86 

CL 380 
10/11/03 

Institute cyber attack exclusion clause 
Оговорка Института Лондонских 
страховщиков грузов об 
исключении рисков, связанных с 
компьютерной атакой 

 
1 

СL 354 
01/01/01 

Institute classification clause 
Оговорка Института 
Лондонских страховщиков 
грузов о классификации судов  

1 

СL 354 
1/8/97 

Institute classification clause 
Оговорка Института лондонских 
страховщиков грузов о 
классификации судов 

1 

JC98/019 
01/05/98 

Cargo ism endorsement (JC 98/019 1 
may 1998) 
Оговорка о соответствии 
требованиям МКУБ (JC 98/019 от 1 
мая 1998) 

1 

CL 356A 
01/11/02 

Institute extended radioactive 
contamination 
Exclusion clause 
01/11/02  
Расширяющая 
покрытие оговорка 
Института 
лондонских страховщиков грузов 
об исключении риска 
радиоактивного заражения 

 
1 

CL372 
01/12/2008 Institute replacement clause 

Оговорка   Института 
Лондонских страховщиков 
грузов о замене 

0,5 - 2 

CL 365 01/11/02 Institute chemical, biological, bio- 
chemical, electromagnetic weapons 
and cyber-attack exclusion clause 
Оговорка Института Лондонских 
страховщиков грузов об 
исключении рисков, связанных с 
химическим, биологическим, 
биохимическим, 
электромагнитным оружием и 
компьютерной атакой 

 
 
1 

 Institute war clauses (cargo) (including 
on-carriage by Air) 
Условия Института лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию военных рисков 
(грузы) (включая последующую 
перевозку воздушным путем) 

 
 
 

1,1 
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2. При страховании на условиях дополнительных оговорок (в соответствии с 
Приложением 20 к настоящим правилам страхования): 

№ оговорки 
Наименование оговорки Поправочный 

коэффициент 

  Оговорка 1 
Только дневное время для перевозок по 
городу 
 

0,5 - 1 

  Оговорка 2 
Два водителя, движение без остановок на 
ночлег 

0,5 - 1 

  Оговорка 3 Подтверждение фактов ограбления и 
ДТП 

1 

Оговорка 4 
Точные инструкции по идентификации 
получателя 

0,5 - 1 

Оговорка 5 Линейная оговорка 0,5 - 2 
Оговорка 6 Маршрутные поезда 0,5 - 1 

Оговорка 7 
Меры безопасности по идентификации 
грузополучателя 

0,5 - 2 

Оговорка 8 
Меры безопасности по идентификации 
грузополучателя 

0,5 - 2 

Оговорка 9 
Информация о месте, времени и 
обстоятельствах происшествия 

1 

CL 161 
1/1/34 

Institute replacement clause 
Оговорка Института лондонских 
страховщиков грузов о расходах на 
замену поврежденного 
оборудования 

 
 
1 
 

CL 370 
10/11/2003 

Institute radioactive contamination, 
chemical, biological, biochemical and 
electromagnetic weapons exclusion 
clause 
Оговорка Института лондонских 
страховщиков грузов об исключении 
из страховой защиты 
радиоактивного загрязнения, 
воздействия химического, 
биологического, биохимического, 
электромагнитного оружия 

1 

JC2009/056  
01/01/2009 

Termination of transit (terrorism) 
Оговорка о прекращении перевозки 
(терроризм)  

 
1 

CL 267 
1/10/82 

Institute coal clauses 
Условия Института Лондонских 
страховщиков грузов по 
страхованию угля  

 
2 -5 

CL 322 
1/7/85 

 Institute additional expenses clauses
(cargo - war risks) 
Оговорка Института Лондонских 
страховщиков грузов о 
дополнительных расходах 
вследствие военных рисков при 
страховании грузов 

 
 

1,1 
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Оговорка 10 
Остановки и стоянки 0,5 – 1 

Оговорка 11 
Охрана 

0,5 – 1 

Оговорка 12 
Оговорка о первоклассной 
классификации 

0,5 – 1 

Оговорка 13 
Оговорка о требованиях к судам 0,5 – 1 

Оговорка 14 
Сквозные контейнеры 0,5 – 1 

Оговорка 15 Страхование автоперевозчиком 
ответственности за груз 

0,5 – 1 

Оговорка 16 Оговорка о страховании 
рефрижераторного 
риска 

0,5 – 2 

Оговорка 17 Оговорка о страховании выставочных 
грузов 

0,5 – 2 

Оговорка 18 Оговорка о негабаритах и тяжеловесах 0,5 – 1 

Оговорка 19 Неупакованное промышленное 
оборудование 

0,5 – 1 

Оговорка 20 Оговорка об урегулировании убытков от 
повреждения труб 

0,5 – 1 

Оговорка 21 
Оговорка о ремонте 

0,5 – 1 

Оговорка 22 Оговорка о возмещении убытков с 
учетом 
амортизации (недострахования) 

0,5 – 1 

Оговорка 23 Оговорка о повреждениях при 
целостности 
упаковки 

0,5 – 1 

Оговорка 24 Исключая расходы по очистке 
транспортного средства / контейнера, 
очистке или перетарке целых бочек / 
мешков в случае загрязнения 
продуктом, высыпавшимся из 
поврежденных 
бочек/мешков. 

 
0,5 - 1 

Оговорка 25  О классификации опасных грузов 0,5 - 1 

Оговорка 26 Специальное условие - о возмещении 
вреда в связи с защитой торгового знака 

0,5 - 3 

Оговорка 27 Оговорка об окончании ответственности 
по рискам терроризма JC2001/056 

0,5 – 1 

Оговорка 28 
Оговорка о санкциях 

 

0,5 – 1 

Оговорка 29 Оговорка об исключении терроризма 1 

Оговорка 30 Оговорка об отмене страхования 
забастовок, мятежей и гражданских 
беспорядков 

 
 
1 

Оговорка 31 Оговорка о гибели застрахованного 
груза/имущества 

 
1 
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Оговорка 32 Специальная оговорка о замене 
поврежденного оборудования 
(авиатранспорт и пошлины  

 
 

1,1 
 

 
 

3. Страховщик имеет право применять к базовым тарифным ставкам поправочные     
коэффициенты (повышающие или понижающие), в зависимости от обстоятельств и 
условий Договора страхования, имеющих существенное значение для оценки характера 
и степени страхового риска: 
3.1. При страховании с франшизой (п. 4.7. Правил) к базовому тарифу дополнительно 

применяется понижающий поправочный коэффициент от 0,6 до 1,0, зависящий от 
вида страхового риска, размера и типа франшизы, определенный экспертным путем 
на основании статистических данных Страховщика. 

3.2. При заключении договора страхования на условиях уплаты страховой премии в 
рассрочку (п. 5.3. Правил) к базовым тарифным ставкам применяется повышающий 
поправочный коэффициент от 1,01 до 1,5, определенный экспертным путем на 
основании статистических данных Страховщика. 

3.3. При условии включения в покрытие убытков, произошедших вследствие 
расхождений в весе и/или количестве груза при целостности наружной упаковки 
и/или невозможности обоснования факта нарушения целостности грузового 
помещения или факта неправомочного проникновения в грузовое помещение (п. 
4.1.4.1. Правил) - от 1,0 до 3,0, определенный экспертным путем на основании 
статистических данных Страховщика; 

3.4. При условии включения в покрытие убытков, произошедших вследствие влияния 
влажности и температуры окружающего груз воздуха и их изменений (п. 4.14.2. 
Правил) - от 1,0 до 3,0, определенный экспертным путем на основании 
статистических данных Страховщика; 

3.5. При условии включения в покрытие убытков, произошедших вследствие взрыва 
блуждающих мин, торпед, бомб или других брошенных орудий войны (п. 4.14.3.. 
Правил) - от 1,0 до 2,0, определенный экспертным путем на основании 
статистических данных Страховщика; 

3.6. При условии включения в покрытие убытков, произошедших вследствие 
террористических актов и их последствий со стороны любых лиц, действующих по 
поручению или в связи с организациями, осуществляющими деятельность, 
направленную на свержение или на воздействие с использованием силы или насилия 
на правительство, не зависимо от того, каким образом оно создано (п. 4.14.4. Правил) 
- от 1,0 до 5,0, определенный экспертным путем на основании статистических данных 
Страховщика; 
При заключении договора страхования в валюте иной, чем рубли Российской 
Федерации, Страховщик для формирования источника покрытия убытков, связанных 
с возможным риском изменения курса валют, применяет к базовой тарифной ставке 
поправочный коэффициент от 1,01 до 1,15, определенный экспертным путем на 
основании статистических данных Страховщика и динамики курса иностранной 
валюты. 
Страховщик имеет право применять к базовым тарифным ставкам понижающие 
коэффициенты – от 0,4 до 0,99 за счет не рисковой части тарифной ставки (нагрузки) 
при работе с отдельными контрагентами. Данные коэффициенты применяются в 
работе с отдельными контрагентами для реализации бизнес-целей, поставленных 
перед Компанией и отдельными филиалами. 


